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1. La marionnette (ou l’animal en peluche) qui ne parle que le français
Description 
Avec l’aide des enfants, identifier une marionnette ou un animal en peluche qui ne sait parler que le français. Expliquer aux enfants que cette marionnette ne comprend pas et ne parle pas l’anglais, alors il faut lui parler en français pour communiquer avec elle. Vous amuser à enregistrer sur une cassette audio la voix des enfants lorsqu’ils conversent avec cette marionnette. (À faire une fois par mois. Écouter la cassette avec les enfants, afin qu’ils prennent conscience de leur progrès.)

Matériaux requis 
Marionnette ou animal en peluche, magnétophone avec micro, cassette (écrire le nom des enfants sur l’étiquette de la cassette ainsi que la date de l’enregistrement)


2. Le chapeau francophone 
Description 
Cette stratégie est une façon positive de rappeler aux enfants que l’on parle en français dans la maternelle ou dans le groupe préscolaire. Au début de l’année, inviter les enfants à confectionner des chapeaux (ou autre type d’accessoire) « francophones » (ex. avec du papier, des boîtes de carton recyclées ou du tissu). Ces chapeaux serviront, lorsqu’ils les porteront, à rappeler aux enfants que tout se passe en français dans la classe de maternelle ou le groupe préscolaire. Inviter les enfants à donner un nom à leur chapeau afin de le personnaliser. Compte tenu que les enfants se mettent souvent à parler l’anglais par simple automatisme, motiver les enfants à parler en français et à prendre conscience de la langue qu’ils utilisent lors des jeux libres en les invitant à porter leurs chapeaux, par exemple, une fois par jour pour une courte période de temps donné ou à chaque lundi. 

Matériaux requis 
Un vieux chapeau appartenant à sa famille, papiers et cartons divers, colle blanche, agrafeuse
D’autres classes de l’école peuvent participer à ce projet. L’école peut organiser une journée des « chapeaux francophones » où tous les enfants de l’école sont invités à revêtir leur chapeau pour une courte période de temps déterminée. 


3. La chaise francophone (située dans la salle de classe ou dans l’école)
Description 
Décorer, avec la participation des enfants, une chaise « spéciale » afin qu’elle devienne une chaise « francophone ». À chaque jour, inviter les enfants qui connaissent des mots en français à venir s’y asseoir et à partager leur connaissance de la langue française avec les autres enfants de la classe. Cette chaise peut aussi se retrouver dans un corridor de l’école, où il y a assez d’espace pour y regrouper les enfants. À la récréation, lorsqu’il pleut ou il fait trop froid pour aller à l’extérieur, inviter une personne qui travaille à l’école à s’asseoir sur la chaise fancophone pour lire un livre aux enfants, chanter une chanson avec eux ou animer une discussion sur un sujet qui les intéresse. Une classe de l’école, à chaque début de mois, peut avoir la tâche de décorer la chaise francophone à leur façon.

Matériaux requis 
Chaise, matériaux pour la décorer, affiche « la chaise francophone »


4. Le dictionnaire d’images avec texte 
Description 
Les images (illustrations à caractère réaliste ou photos découpées dans des revues) sont d’une aide précieuse pour faciliter la compréhension de l’enfant. Se servir abondamment de cartons illustrant des objets de tous les jours ou des actions afin de faciliter la compréhension des enfants anglo-dominants. Pour l’introduction d’un nouveau thème ou projet, préparer à l’avance des cartons illustrés avec texte pour aider les enfants à identifier les objets, les actions, les personnes, les sentiments et autre vocabulaire de tous les jours. Ces cartons peuvent être regroupés selon des thématiques choisies pour former un grand dictionnaire d’images que les enfants peuvent consulter à leur guise.

Matériaux requis 
Images découpées dans les revues, cartons, cartable avec anneaux, outils pour écrire et dessiner
Les enfants peuvent très bien fabriquer les pages de ce dictionnaire.


5. La chanson thème du groupe 
Description 
Faire jouer la chanson thème du groupe (une courte chanson ou comptine en français que les enfants aiment beaucoup) lorsque vous voulez les inciter à parler en français. Expliquer aux enfants que cette chanson sera utilisée pour les aider à se souvenir de parler en français dans la maternelle ou le groupe préscolaire. Établir avec les enfants les règles du jeu: par exemple, lorsque les enfants entendent la chanson, ils doivent se figer, arrêter de parler et la regarder. L’enseignante peut alors sortir la marionnette francophone et dire : « Je ne comprends rien! Est-ce que vous pouvez parler en français? ». Il est à noter que cette stratégie doit être utilisée dans une atmosphère positive.

Matériaux requis 
Magnétophone, cassette audio de la chanson thème


6. La langue pour parler de la langue
Description 
Animer une discussion avec les enfants à propos de la langue. Exemples de sujets de discussion : les diverses langues que l’on parle à la maison (avec notre papa, notre maman, nos frères et soeurs), la langue que l’on préfère parler et pourquoi, les mots qui se ressemblent en français et en anglais (ça sonne comme...), les mots qui sont difficiles à prononcer, les personnes que l’on connaît qui comprennent et parlent le français; les endroits où l’on aime parler en français, les endroits où l’on préfère ne pas parler en français et pourquoi...


7. Les gestes et la voix 

Description 
Exploiter les éléments à la base de la communication non-verbale (gestes du corps, intonation de la voix, expressions faciales) dans le but de faciliter la compréhension du langage parlé. Au début de l’année, accompagner ses paroles d’un maximum de gestes et d’expressions faciales permettant aux enfants anglo-dominants de deviner vos propos. Ne pas hésiter à être expressive (avec sa voix et son corps) et à faire place à l’humour!
Les marionnettes et les images sont des outils qui complémentent bien la gestuelle. 



8. Raconter des histoires aux enfants 
Description 
Afin de garder l’intérêt des enfants lors de la lecture d’histoires à vive voix, utiliser l’une des stratégies suivantes : 

• regrouper des objets en lien avec l’histoire et les cacher dans un sac opaque; ressortir les objets au fur et à mesure qu’ils apparaissent dans l’histoire 

• enregistrer une cassette de sons en lien avec l’histoire (ex. où l’on entend les pas lourds d’un personnage, le vent, la pluie)

• utiliser des marionnettes commerciales ou fabriquées par les enfants pour mimer des parties de l’histoire

• inviter des enfants à se costumer et à mimer eux-mêmes des parties de l’histoire

• inviter les enfants à changer la fin de l’histoire ou à inventer le début d’une histoire dont vous n’avez lue que la fin. 


9. Le jumelage d’enfants 
Description 
Faire un jumelage d’un enfant anglo-dominant avec un enfant franco-dominant pour la collation, une sortie, ou une autre activité particulière de courte durée. Ce jumelage peut changer fréquemment. Cela permet ainsi aux enfants de mieux se connaître entre eux. Lors du jumelage, s’assurer que les enfants parlent en français entre eux le plus possible.


10. L’interaction individuelle avec les enfants
Description 
Au courant d’une journée, s’assurer de communiquer et d’interagir individuellement, ou en petit groupe avec tous les enfants. Pour ce faire, introduire fréquemment des activités en petit groupe (2 à 3 enfants) afin de pouvoir interagir avec un plus petit groupe d’enfants à la fois. Aussi, planifier, dans la journée, des occasions où vous pouvez interagir individuellement auprès des enfants anglo-dominants. À cette fin, conserver un calepin avec vous en tout et temps, où vous pouvez noter, au début de la journée, les enfants avec qui elle compte interagir plus intensément au courant de la journée. Pendant que les enfants s’amusent de façon autonome en petit groupe, se mêler au jeu de ceux-ci, par exemple, en parlant avec eux de ce qu’ils sont en train de faire.


11. Apprendre la langue en bougeant! 
Description 
Les activités physiques (ex. jeux, sports, danse) sont des occasions idéales pour introduire du nouveau vocabulaire et de nouvelles structures de phrase. Par exemple, une activité de danse peut permettre aux enfants de mieux connaître les parties du corps. 

Matériaux 
Cartes-éclair géantes des parties du corps (la tête, la bouche, les épaules, la taille, les hanches, les cuisses, les genoux, les chevilles, les pieds, les mains, les bras...)



12. Cartable de vocabulaire illustré, de chansons et de comptines envoyées à la maison
Description 
Ce cartable appartient à l’enfant. Il y insère les mots nouveaux et les nouvelles chansons et comptines apprises en classe, accompagnés des ses propres illustrations. Le faire parvenir au foyer ponctuellement (ex. à chaque fin de mois), afin que les enfants puissent revoir le contenu avec leurs parents. 

Matériaux requis 
Cartable individuel de l’enfant; copie des paroles et des chansons


13. La course aux mots nouveaux en français
Description 
Inviter les foyers à jouer un jeu avec les enfants de la classe. À chaque semaine, les foyers doivent trouver un mot en français qu’ils ne connaissaient pas auparavant (préférablement, un mot qui désigne un objet concret). L’enfant doit illustrer le mot et l’apporter en classe dans le but de le partager avec ses amis. Ces mots provenant des foyers des enfants font alors l’objet d’une discussion en classe. Ils sont par la suite insérés dans le dictionnaire illustré de la classe. 


14. La lecture de livres en français au foyer
Description 
Encourager les enfants à apporter des livres en français de la bibliothèque, de la maternelle ou de l’école, que ceux-ci peuvent lire à la maison avec leurs parents. En profiter aussi pour envoyer des informations à propos des centres de ressources préscolaires en français ou de l’accès à une bibliothèque publique afin de pouvoir se procurer des ressources en français pour leurs enfants. 


15. Les textes provenant des foyers
Description 
Inciter les enfants à apporter des textes issus de la maison afin de les exposer en classe (ex. liste d’épicerie, périodiques, lettre d’un grand-parent, vidéocassette). Ces matériaux peuvent être exposés dans un centre de la classe (ex. le centre de la lecture) afin que tous les enfants puissent les examiner à leur guise. Il importe d’accueillir les matériaux en anglais en classe, même si ceux-ci ne feront pas l’objet d’activités d’apprentissage. Cela sécurise les enfants vis-à-vis leur identité culturelle.
Informer les parents à propos de cette stratégie afin qu’ils puissent aider leurs enfants à sélectionner et étiqueter les textes (étiquette avec le nom de famille de l’enfant).


16. Fabrication d’un mural pour enjoliver un lieu dans la communauté francophone
Description 
Vous connaissez un endroit dans la communauté francophone qui aimerait bien enjoliver l’un de leurs murs d’un mural créé par les enfants de votre groupe? Organisez une visite de l’endroit en question avec les enfants afin que ceux-ci puissent voir l’emplacement futur de leur mural et rencontrer les gens qui travaillent où vivent dans ce milieu. 

Matériaux requis 
Rouleau de papier d’emballage, pinceaux, gouache liquide, tablier (ex. peindre au son de chansons; se déplacer lorsque la musique arrête)



